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97-a nigcymkoBa HaykoBa KOHdepeHLis npodecopCcbko-BMKNaAaLbKoro nepcoHany
BYKOBUMHCBKOIO AEP>KABHOIO MEONYHOIO YHIBEPCUTETY

CNOCTEPIracThen YIAOCKOHANEHHA COLLIaNbHO-MOPaNbHUX MOTHBIR TOBENIHKH, MIABHLIYETHCA IHTEpeC A0 MOpaNbHHX
npodnem — ceHCy KUTTA, 060B 3Ky Ta BIAMOBifanbHOCTI, N1000BI, cBobOAN TA CNPABELNHBOCTI.

Jlana I'.M.
MOJAEJOBAHHSA B AHCITACBKIA O®OTAJABMOJOT IUHIA TEPMIHOCHUCTEMI
Kagpeopa incsemiux mos
Buigudl QeporcacHil RUSHa bR 2010 VEpaini
« Byrosguncekull Qepicasiuit MeOuy UG ynigepcumeniy

Cepen npobneM, 00 CLOMOAEHHA HENOCTATHBO AOCHIMKEHHMX, 3HAYHE MiCUe MOoCigae MOONHIBAHHA
TEPMIHONOTIYHUX OANHNUL (TO) cyOMOBN MeaHuKHK, 30KkpeMa TO, 10 cknaly AKHX BXOAHTH BAACHA HA3BA.

KoHuenTyansHe none nponpialbHHX TEPMIHONOTIVHHX GIHHWUbL aHrMiHcbkoT cyOMoeHn «Ckdpranemonorisy 3a
YMOBH HEJOCTaTHBOT cUcTeMaTH3auil i yHidikauii notpebye OeTanbHOMO BHMBYEHHN § Y CErMEHTI MOJENHOBAHHA 3
YpaxyBaHHAM crieundiky I0CHi TKYBAHOIO ANCKYPEY.,

CUHTAKCHUHKIA, MOPQONOriYHKI Ta ceMaHTHUHKHI cnocobH MOIENOBAHHSA NOCNiAAYBAHOT NPOONEMU. a TAKOXK
STHMONIOTIUHHA aCMeKT CEMAHTHKH aHrNiHChKoT ohTanbMONOriUHOT cneuianeHeT NEKCHKH € NPEaAMETOM POarnaLy.

MeToamn cyuinbHOT BUBIpKY, ONUCOBHKIA, KiNbKICHHHA, KOMNOHEHTHHUA AHANIZ, CEMAHTUYHE MOJENIOBAHHA Gynu
NOKNaAeHi 10 OCHOBH MOJENOBAHHA BHLLE 3a3HAYEHOT CyOMOBH.

VY pe3yaeTaTi RHOKPEMIIEHHS KOPTIYCY MEIHYHOT TEPMIHOCHCTEMH MPONPIaNbHUX HOMIHATURHHUX OJIMHWIIL
aHrnifickkol cyOomoBu «OdiTaneMonoria» 3 TAYMaYeHHAMH OCTaHHIX, COPHANO KPallOMY PO3IVMIHHKY TXHIiX
$opmMansHoro i amictosore opmaTie, 103BOTMNC NpeacTaBuTH Modemi TO 3 nponpiaTueamu,

Y3aranbHeHi Moaeni TEpMiHOCHCTEMM AOMOBHIOWTL | PO3LWUPKOTE Y3¥C OQTaNnbMONOCiYHUX TEPMIiHIB,
BKA3YIOTL HA TEHICHILT, AKI XapaKTepH3YIOTE LWNAXH TEPMIHOTBOPEHHA B JOCHIDKYBaHOMY NIHMBICTUUHOMY KOpnyci,
CNOCTEPIMAETLCA TEHASHUIA WOAO 3POCTAHHA BUKOPHCTAHHA NPONPIANBHOT JEKCHKH Y CKIAMl TePMIHOMOTIMHUX
OAHHWUL, PI3HOTO BUAY CKOPOUEHL Ta 3an03UUeHUX TEPMIHIB.

Pozwnpenns Buaie MoaentoeaHHa 10} aHrnificekol Tepminocuetemu «Odmanemonorian y pakypei Bzaemonii
nislaBanbLHOT Ta MOBIOT KAPTHIIK CRITY HadyBalOTL NEPCNEKTHE NONANLLIOTO BHBYEHIIA.

@OopMYBAHHA aHTIIACKKOT TepMiHOCHCTEMH CYOMOBH «OdTanbMonoria» BiadyYBacThCA 3a paXyHOK YTBOPEHHA
TCPMIHONOMiYHKX cnoBocnonyucHs. B Toil ke yac cnocTepiraeTees 30iNbWICHHA KITBKOCTI TCPMIHONOMYHUX OOHHULb,
10 CKNany AKWX BXOAHThL NPOMPeatbHa NeKCHKA, AKA HOMIHYE YacTHHH o TansMOTOriYHOTO anapaty, onepauii, MeToaH
0OCTEKEHHA, NPUNALM, THCTPYMEHTAP, NPOLELYPH, HAZBH CHMITOMIB, 3axBoproBaHb. JJocTaTHbo Benukuil kopnye TO 3
nponpiaTHBaAMW MOKHA CTIOCTEPIraTH ¥ aHTIiHChKIH ¢yOMoRi «Xipyprig okas, — TeXHONOMYHI NpouecH. BoHU ACKpaBo
CBIAMETBL NPO cneundiky oQTanbMONOrIYHOT HAYKH, K FANy3i MeaHLHHN,

Cepen TepMiHiB-€OHIMIB HAMH 3apeecTpOBAHO ABHILE CHHOHIMIT (44 napH NOBHWX enoHiMiB-CHHOHIMIB), BCi
BOHHM HA3HBAKTL KNIHIYHI TEPMIiHA.

CemaHTHIHI cnocofu YTBOPEHHA TepMiHIB NOCNIAKYBAHOT CYOMOBH HE € XApaKTePHHUMH, WO MNOSACHKIEMO
PO3MOBCIOKEHICTIY  KOMITOZWTIB, AKI  YMOWITMBIIOWTE TOBHY HOMIHALIKD ABWIIA. NpHUTaMaHHOro obnacti
odTanbMONOrii, ane 3HAYYLWHM € BPAXyBAHHA €THMONOriYHOro JHOro acnekTa, OCKINbKH BiH AONOMOrac BHUABHTH
CEMAHTHYHME 3B 430K TEPMiHa 3 NOHATTAM, AKE BiH 03HAYAE.

Lle, B CBOK Uepry, € BAXINUBHM ANA yHiikaUii komHoro po3ainy ofranemMonorivHol Haykhn. Lla mpodmema
CbOTOAHI € MNPHOPHTETHOK ¥  NIHCBICTUYHMX DOCNIMKEHHAX MOBM  INS  CNeliaNbHUX NOTped. BHBYEHHA
BHYTPILIHBOTANY3EBOT | MiZKTany3eBol TepMIHOIOTIiA.

Mu noapinsemo Touky 3opy Garatbox AinreicTie (H.B. HosuHckkol, H.B. TToaonscbkoi, A.B. CynepaHcbkoi},
AKi NPUCBATHIIH CBOT AOCNIKEHHS MOTHBOBAHOCTI ¥ TEPMiHaX-eTNOHIMaX, poli BNacHoro iMeHi y gopMyBaHHi cyyacHol
TEPMIHONONT, Mpo Te, WO NPONPATBHA NEKCHKA BXOAWTb A0 CKAA4Y TePMIHONONT Ha NpaBax NOBHOUIHHUX
HOMIHATHBHUX OAMHWLL, WO BOHW € TakUMH i (XHE 3ACTOCYBAHHA MAe MNepepary nepea AeAKUMMH CKIATHHUMU
HalMEHYBAHHAMW, & TX CTBOPEHHS CMNpHAE MOBHI iHTepHaUioHanizauil, HeCYTb 3HAUHY IHQOPMALIID, CTEUiabHO
CNpSIMOBAaHY Ha PO3BHTOK KOHKPETHOT ranysi MeJHYHOT HAYKH.

B Toii e uac My Gepemo 10 ¥Baru i HEAONIKU TEPMIHONOTIUHKUX YTBOPEHL ETIOHIMIYHOTO TUIY ¥ aHTHIACKKIH
TEPMIHOCHCTEMT «OPTANBMONOrIN», NOB AIAHUX 3 OCOONHBOCTAMH TPAHCTITEPALIT.

Lekhkun G.V.
SYNDETON IN COMPOUND AND COMPLEX SENTENCES
Department of Foreign Longuages
Higher State Educational Institution of Ukraine
« Bukovinian State Medical Universitys

Composite sentence is a sentence consisting of two or more simple sentences united into single entity by the
sense and grammatical means.

Using composite sentences is a differentiating feature of literature. While speaking it is much easier to use
simple sentences. In bookish style different syntactical constructions with their types of coordinating and subordinating
connection are widely used. “Pure”™ compound sentences are rare because they do not express such amount of relations.
like complex sentences do. Complex sentences are more convenient, because their subordinate clauses easily connect
logical thoughts with a help of conjunctions and relative pronouns.
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The stylistic appraisal of complex (compound) sentence in different styles is connected with a problem of
criteria of the sentence’s length. Long sentences (with numerous members) make their perception difficult. But in books
fluent speech with many conjunctions gives readers clear imagination about what’s going on. about the process.

Compound sentence is that consisting of two or more simple sentences which are syntactically equal parts of it.
[n compound sentence the clauses may be connected syndetically or asyndetically. There are distinguished the
following types of coordination: 1) Copulative coordination expressed by the conjunctions aard, nor, reither.. nor, not
only.. but (alse). With a help of these conjunctions the statement expressed in one clause is simply added to that
expressed in another. Copulative compound sentences are used when one needs to emphasize that the actions in simple
sentences are simultaneous, or these actions have changed recently. 2) Disjunctive coordination expressed by the
conjunctions or, efse, or else, either...or, and the conjunctive adverb orherwise. In such clauses two meaningful
connections are possible: the enumeration of facts and actions, which include each other; the enumeration of facts and
aclions which allernate. 3} Adversative coordination expressed by the conjunctlions but, whife, whereas and conjunctive
adverhs nevertheless, still. yet. These are conjunctions and adverbs connecting two clauses, contrasting in meaning or
comparing actions, emphasizing where these actions are different. 4) Causative-consecutive coordination expressed by
the conjunctions for, so, and conjunctive adverbs therefore, accordingly, consequently, hence.

Thercfore, so, consequently, hence, according introduce coordinate clauses denoting cause, consequent and
result, reason. By these conjunctions one statement or fact is inferred or proved from another.

Copulative conjunctions express the most broad and abstract meaning in the
coordinating connection. The main way to form simultaneous situations is to use in both clauses familiar forms of
predicates {tense, aspect, voice). That is why different structural parts may be added to the sentence without breaking
the very system of grammatical relations.

Complex sentence consists of a principal clause and one or more subordinate clauses. Clauses in complex
sentences may be linked syndetically and asyndetically. A subordinate clause may follow, precede or interrupt the
principal clause. A complex sentence may contain two or more homogeneous clauses coordinated with each other. The
subordinate clause may be subordinated to the principal clause or to another subordinate clause, There are distinguished
subordinate clauses of the first, second, third and so on degree of subordonation. According to their grammatical
function, subordinate clauses are devided into subject, predicative, attributive, ohject, and adverbial clauses.

The subject subordinate clause is connected with the principal by conjunctions thar, if, whether; conjunctive
pronouns who, which, what, whoever, whatever; conjunctive abverbs where, when why, or asyndetically.

The pecularity of complex sentences with a predicate clause is that in the principal ¢lause only a part of the
predicate is found. i.e. a link verb, which together with a predicative clause form a compound nominal predicate.
Predicative clause is joined to the principal by conjunctions that, if, whether, as if. connectives wha, which, what, when,
how, why or asyndctically.

The object clauses perform the function of an object to the predicate of the main clause by conjunctions thaf, if,
whether; connective pranouns who, wiich, what, whatever, whoever, whichever; conjunctive adverbs where, when,
how, why. An object clause may also reffer to a non-finite form of the verb. to an adjective or to a word belonging to the
part of speech which expresses state. They may be introduced by a preposition.

Attributive clauses serve as an attribute to a noun or pronoun in the principal clause. This noun is called
antecedent of the clause. According to their meaning and the way they are connected they are divided into reletive and
appositive ones. Relative clauses are joined to the principal both asyndetically and syndetically: appositive only
syndetically. They are introduced by relative pronouns who, whose, which, that, as; relative adverbs where, when,
conjunctions that, whether, how, why.

Adverbial cluuses perform the function of adverbial modifiers. They modify a verb, an adjective or an adverb
in the principal clause. According to the meaning there are distinguished several kinds of adverbial subordinate clauses:
a) of time: when, while, whenever, as. til, untill, as soon as, as long as, since, afier, before. now, that, by of place:
where, wherever; ©)} of causefreason. as, becouse, since, for fear that, on the ground that, for the reason that, d) of
purpose: that, in order that, so tha, lest; €) of condition: if, unfess, suppose, in case, on condition that, provided, Ty of
concession: though, although, no matter how, however, whoever, whatever, whichever, notwithstanding, in spite of the
Jact that, g) of resuff. so that. Such clauses have an additional meaning of degree. h) of manner. as. The idea of
comparison is implied. i) of comparison: than, as. as...as. Aot So... as, as if. as though.

Jwobina JI. A.
OCOBJHBOCT]I CTAHOBJEHHA NMPO®ECINHOI KOMNETEHTHOCTI MANBYTHIX JIIKAPIB HA
ETAI NPOPECIHHOIC HABYAHHSA Y BMH3
Katpeopa ncuxoaoril ma coniozocit
Buitigttti QepocasHiiil HOGWieHul 3ara0 VEpatsi
« BYKROBUHCHE U CPICagHltll MEOUHUT VRIGEpCUMEm »

@opMyBaHHA NpodhecifiHol KOMOSTEHTHOCTI MaliGyTHROTO daxiBUd — € OIHI€I0 3 akTyanbHUX npobaem
CYHACHOT MRANMHOT OCBITH. OCHOBH PO3IBUTKY WIET IHTErPANBHOT XAPAKTEPHUCTHKM CNEWianicTa 3aKNAfAKTLSA Nia, Hac
HABUYAHHS V BHILIOMY HABYANLHOMY 3aKNAli, OCKINLKH caMe TYT BiAOYBA&eThCA IHTEHCHBHUH UinecnpAMOBaHHI
PO3BATOK 0COBHCTOCTI MaHOY THHOIO NiKapa, CTAHOBICHHA fiore npodeciiiHoi CrRinoMOCTI.

BianoeiaHo, pesynbTaTom AiANBHOCTI CYHACHOTO BUILOTO MEAHYHOrO HABHANLHOIO 3aKNdAy NOBHHEH CTATH
KOMIETEHTHUH nNikap, #AkMH BONOJie HeoOXiAHMM HabopoM couialbHO 3HAUYWMHX | npodeciiHo  BaXKIUBHX
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